
ФОТОГРАФИЧЕСКИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ

«Набор калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина, 
антистрептолизина-О, церулоплазмина в сыворотке и плазме крови для анализаторов и модулей 

биохимических Cobas Integra и Roche/Hitachi cobas с (C.f,a.s. РАС Roche systems)»



>р калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина^ антистрептолнзина-О,
ц̂ерулоплазмина в сыворотке и плазме крови для анализаторов и модулей биохимических Cobas Integra и
Rocbe/Httachi cobas с (C.f.a.s. РАС Roche systems)



>р калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина, аитистрсптолизина-OJ
Дфулоплазмива в сыворотке и плазме крови для^надизаторов н модулей биохимическиж Cobas Int
г JKoche/Hitachi cobas с (C .ta.s. РАС Roche systems!



)Р калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина, антистрептолизина-Oj
1>’лоплазмина в сыворотке н плазме крови для анализаторов и модулей биохимических Cobas Ia1

1сЫ cobas с (C.f.a.s. РАС Roche systems)





/

4(ади6р«гор C.f .a.s. РАС флакон, 1

jifiop  калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина, антистрептолизина-ОД
даулоплазмина в сыворотке и плазме крови для анализаторов и модулей биохимических Cobas Int

Д ^ е /H itac^ ob as с (CXa.s. РАС Roche systems)[ w



>р калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина, антистрептолизина-О, 
1рулоплазмина в сыворотке и плазме крови для анализаторов и модулей биохимических Cobas Integra и

. ............ ................................................................... шш,л ш III ........................

<oche/Hitachi cobas с (C.f.a«s. РАС Roche systems)------------------------------- ^

Калибратор C.f.a.s. РАС, флакон, 1 мл -  3 шт



tt6op калибраторов для обеспечения правильности определения преальбумина, антистрептолизнна-О,
/фулоплазмина в сыворотке и плазме крови для анализаторов и модулей биохимических Cobas Integra и

icbi cobas с (C .ta.s. РАС Roche systems

jN raw iw со штрих-кодами

С-РАС
Cdibralor 
Codes 5В9



Набор калибраторов для обеспечения правильности определенна преальбумина, антистрептолизина-О,
аерулоплазмина в сыворотке и плазме крови для ан^изаторов н модулей биохимических Cobas Integra и
Rochc/Hitachi cobas с (C.£a.s. РАС Roche systems



Инструкция на русском языке
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1MWM600P1V51

C.f.a.s. Р А С
Гвёр10Ю55041 190 ■ 3 X 1 МП Калибратор

Pycc ioiH
CiicTem iaa информачия
Во время рабсгты с анализаторами Roche/Hitachi MODULAR и cobas с 
используйте коа калибратора 509
Во время роботы с анализаторами COBAS INTEGRA используйте 
идeнтификшJИOHHЫЙ номер 07 6810 3.
Наапачепма
C .Laa РАС (преальбумин-антистрептолиэин О-церулоплаэмин) 
преонааначен ш я калибровки количественных нетооое Roche при 
работе с биохиммескими анализаторами Roche в соответствии с 
паспортами аачсний
Теораш чес1соа о6 осноаа1им
С.(.а.8. РАС г^1едставга«ет собой лиофилиаироеатмый калибратор на 
основе сыворотки крови человека
Концентраци« ю )мпонвтов калибратора были скорректировать с 
цетью осуществпения ошнмаяыюй калибровки сошветшнующих 
иетооов Roche с использованием анализаторов климыеской химии 
Некоторые методы, указанные в ооответствуюи|ем паспорте значений, 
могут быть ооступны не во всех странах.
Р еагенты рабочие растворы 
Рвакп*аныв компонвшы в пюфмпмаатв:
Человеческая ш воротка крови с химическими дкзбавкаии и 
материалом биологтеского происхождения в соответствии с 
указанными оанньми. Биологичесжие добавки имеют спедукядее 
происхождение:

Аналит Происхождение
Антнстрептолиэин О овца
Нврвактвныв компонент:
Ютнсервакт и стабилизатор
Концентрашм компонентов калибратора опредешются отдельно для 
каждой партии. Точные значетя калибрато^юв доступны в 
эпектронном виде или в прилагаемых паспортах значений.
Значения также зашифрованы в прилагающихся перечнях илрих-кодоа 
калибраторов для анализаторов Roche/Hitachi MODULAR и COBAS 
INT^RA.
Для анализаторов cobaa с  (iqxMe cobas с  1 1 1 ) значетмп зашифрованы 
в^ткт^онны х файлах, тюсылаемых в анализаторы через соединение

Значения калибратора
Значения капибратора были определены с  исхюльэованием метода, 
указанного в достутыых в электронной форме или т^типагаеиых 
паспортах значений. Определение г^юводилось а строго 
стандартизированных условиях на анализаторах Roche с 
использованием ревгентов системы Roche и иастер-калибраторв 
Roche.
Значения калибратора б ы т  получены путем однократных 
огфеоепен»^, проведенных в различных 1Мбораторнях. в нескольких 
cefMHX. Указанное жаченнс калибратора является средним из всех 
полученных значений.
Прослеживаемость приводится в соответствующих инструкииях по 
применщыю реагентов системы.
Меры  прадосторожностм и прв|дгпр|1жпя1 тия
Только ОЛЯ in vitro диагностики.
Соблюдайте обьмные меры предосторожности, необходимые при 
работа со всеми лабораторными реагентами 
Утилиаация всех отходов должна осуществпятъся в соответствии с 
mocttxjBbh т^тавилами
Паспорт безопасности г^тедоставляется професаюнапьноиу 
пользователю по Загросу.
Для США: Оптускается только по рецепту.
ВНМкДАНИЕ. ПРЕШПРЕЖДЕН(>№. Во флаконах содержится азид 
наития (< 1 %). Избегайте контакта с кожей и слиаисгыми оболочками 
Промайте подверпииеся воздействию места обитыым количестаом 
воды. В случае попадатя в глаза и т  в случае прогпатыааюм

немедленно обратитесь за медицинской помощыо. Азид натрия мсшет 
вступать в реакцию со свинцом или медью, что привсиап к 
формированию вэрывоопасных азидов металлов. При контакте с 
такими реагентами всегда промывайте пораженные части тела 
большим количеством воды, чтобы избежать накопления азидов. 
Чистите иеталл»пескне поверхности 1 0  %-ным гидроксидом натрия 
Этот набор содерхогт компоненты, клвссифицируемые следующим 
обрезом в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1272/2000:

Н412 Вредно для водных органюмов с доггосрочными
последствиями 

Профмлакпя1ас я>е мары:

Р273 Не допускать попадания в окружающую среду.
Утилизация:

PS01 Утилизировать содержиаюе/контвйиер на
соответствующем заводе по уткгвевции отходов

Маркировка о безопасности продукта в первую очередь 
придерживается рукоеодхпва EU GHS 
Контакльй телефон: для всех стран: +49-621-7500. США 
1 800428-2330
Все материалы челоеечесхого ттромсхождс11ия должны 
рвосматриоаться как потенциально инфишфовгшные Материалы, 
полученные из крови человека, приготовлены исключительно из крови 
дюнорое, теспф оввты х в индивидуальном порядке, у  которых не было 
обнаружено анпаена вируса гепатита В (НЮаАд). антител к  a ifiycy 
гепатита С и к ВИЧ
Метслы тестирования одобрены Управлением по контролю за 
пищевыми продуктами и летиюственными гтрегтарвгтами США (FDA) или 
в соответствии с Дирекпвой ЕС 96/791/ЕС. Приложете II. Слисок А. 
Тем не менее, поскольку ни один из методов исследования не 
позволяет полностью исключить риск инфитач^оеания. обращаться с 
материалами след1ует так же аккуратно, как и с  образцом 
биоматериала патента. В случае контакта с нсточвжом воомохеного 
инфицирования нео№юд|имо следовать указаниям ооответствующих 
органов здравоохранения
Приготовланиа рабочего раствора раагента
Осторожно откройте один флакон, избегая потери лиофипизата. и 
дюбавьте в него 1 .0 w i д)мст>отпированной/дсио1 маированной воды с 
помощью пипетки. Осторохию закройте флакон и дюхщитесь полного 
растворения комтюнентов, перемешивая их круговытяи дщихюнтми в 
течение 30 м ин/г Иэбегвюе образования пены.
Прилагающиеся этикетки со цприх-кодамн гтреднаанвчеш  
исключительно дщя идентификации калибратора автоматическими 
анализаторами Roche'LUam MODULAR и системами соЬаа с. 
Прикрепите этикетки со штрих-коддами к  пробиркам, соддержащим 
чашки с калибратором
Хранаииа и стабильность
Хранить при 2-0 *С
Критерий определения стабильности, ислсдьзующийся в компании 
Roche:
Иааптение в пределах 1 10 % от исходного значения.
Ствбипыюстъ лиофилиэщхдеанного калибратора гфи 2-6 ”С.
Но конца указанного срока годдносте.
Стабильность комтюнентов растворенного калибратора:

при 15-25 8 часа
при 2-8 *С 2 дней
при (-15)-<-25) °С 2 неддели (с однократной заморозкой)
Храните капибрвтор в платно закупоренной емкости, когда он не 
используется.
С остм  набора
■ См. раздел‘ Реагенты — рабочие растворы».
■ Этумепси со штрих кодами
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